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"

General Information informacién General

The Dallas City Council regularly meets on Wednesdays beginning El Ayuntamiento de la Ciudad de Dallas se reune regularmente
at 9:00 a.m. in the Council Chambers, 6th floor, City Hall, 1500 | los miércoles en la Camara del Ayuntamiento en el sexto piso de
Marilla. Council agenda meetings are broadcast live on WRR-FM la Alcaldfa, 1500 Marilla, a las 9 de la mafiana. Las reuniones
radio €101.1 FM) and on Time Warmer City Cable Channel 16. informativas se IIevanacabq ol primqrytercer miércoles del mes.
Briefing mestings are held the first and third Wednesdays of each Estas audiencias se transmiten en vivo por la estacién de radio
month. Council agenda (voting) meetings are held on the second WRR-FM 101.1y por cablevision en la estacién Time Wamer City
and fourth Wednesdays. Anyone wishing to speak at a meeting Cable Canal 16. El Ayuntamiento Municipal se retne en el
should sign up with the City Secretary’s Office by calling (214) 670- segundo y cuarto miércoles del mes para tratar asuntos
3738 by 5:00 p.m. of the last regular business day preceding the presentados de manera oficial en la agenda para su aprobacién.
meeting. Citizens can find out the name of their representative and Toda persona que desee hablar durante la asamblea del
their veting district by calling the City Secretary’s Office. Ayuntamiento, debe inscribirse llamando a la Secretarfa Municipal
al teléfono (214) 670-3738, antes de las 5:00 pm del uitimo dia
Sign interpreters are available upon request with a 48-hour habil anterior a la reunién. Para enterarse del nombre de su
advance notice by calling (214) 670-5208 V/TDD. The City of representante en el Ayuntamiento Municipal y el distrito donde
Dallas is committed to compliance with the Americans with usted puede votar, favor de llamar a la Secretarfa Municipal.
Disabilities Act. The Council agenda is available in aiternative I 1 .
formats upon request. Intérpretes para personas con impedimentos auditivos estén

disponibles si lo solicita con 48 horas de anticipacién llamando al
If you have any questions about this agenda or comments or (214) 670-5208 (aparato auditivo V/TDD). La Ciudad de Dallas se
complaints about city services, call 311. esfu_erza por cumplir con _eI decreto que p.rggege a las personas
con impedimentos, Americans with Disabilities Act. La agenda
el Ayuniamiento e Isponible en fo 08 alternos sl |
solicita.

Si tiene preguntas sobre esta agenda, o si desea hacer
comentarios o presentar quejas con respecto a servicios de la
Ciudad, llame al 311.

Rules of Courtesy Reglas de Cortesia

Las asambleas del Ayuntamiento Municipal retinen a ciudadanos
de diversos intereses e ideologfas. Para asegurar la
imparcialidad y el orden durante las asambleas, el Ayuntamiento
ha adoptado ciertas reglas de cortesfa que aplican a todos los
miembros del Ayuntamiento, al personal administrativo, personal
de los medios de comunicacién, a los ciudadanos, y a visitantes.
Estos reglamentos establecen lo siguiente:

City Council meetings bring together citizens of many varied
interests and ideas. To insure fairness and orderly meetings, the
Council has adopted rules of courtesy which apply to all members
of the Council, administrative staff, news media, citizens and
visitors. These procedures provide:

« That no one shall delay or interrupt the proceedings, or refuse

to obey the orders of the presiding officer. « Ninguna persona retrasara o interrumpird los procedimientos,

0 se negara a obedecer las érdenes del oficial que preside [a

« All persons should refrain from private conversation, eating, asamblea.

drinking and smoking while in the Council Chamber.

. » Todas las personas deben abstenerse de entablar
o Posters orplacards must remain outside the Council Chamber. conversaciones, comer, beber y fumar dentro de la cdmara

del Ayuntamiento.
« No cellular phones or audible beepers allowed in Council 4

Chamber while City Council is in session. «  Anunciosy pancartas deben permanecer fuera de la cdmara

! del Ayuntamiento.
“Citizens and other visitors attending City Council meetings shall

observe the same rules of propriety, decorum and good conduct « No se permite usar teléfonos celulares o enlaces electrénicos
applicable to members of the City Council. Any person making (pagers) audibles en la cdmara del Ayuntamiento durante
personal, impertinent, profane or slanderous remarks or who audiencias del Ayuntamiento Municipal

becomes boisterous while addressing the City Council or while :

attending the City Council meeting shall be removed from the room “Los ciudadanos y visitantes presentes durante las asambleas del
if the sergeant-at-arms is so directed by the presiding officer, and Ayuntamiento Municipal deben de obedecer las mismas reglas de
the person shall be barred from further audience before the City comportamiento, decoro y buena conducta que se aplican a los
Council during that session of the City Council. If the presiding miembros del Ayuntamiento Municipal. Cualquier persona que
officer fails to act, any member of the City Council may move to haga comentarios impertinentes, utilice vocabulario obsceno o
require enforcement of the rules, and the affirmative vote of a difamatorio, o que al dirigirse al Ayuntamiento lo haga en forma
majority of the City Council shall require the presiding officer to escandalosa, o si causa disturbio durante la asamblea del
act.” Section 3.3(c) of the City Council Rules of Procedure. Ayuntamiento Municipal, sera expulsada de la c4mara si el oficial

que este presidiendo la asamblea asf lo ordena. Ademas, se le
prohibird continuar participando en [a audiencia ante el
Ayuntamiento Municipal. Si el oficial que preside la asamblea no
toma accidn, cualquier otro miembro del Ayuntamiento Municipal
puede tomar medidas para hacer cumplir las reglas establecidas,
y el voto afirmativo de la mayorfa del Ayuntamiento Municipal
precisara al oficial que este presidiendo la sesién a tomar accién.”
Segln la seccidn 3.3 (c) de las regias de procedimientos del
Ayuntamiento.




AGENDA
CITY COUNCIL BRIEFING MEETING
WEDNESDAY, OCTOBER 2, 2013
CITY HALL
1500 MARILLA
DALLAS, TEXAS 75201
9:00 A.M.

9:00 am Invocation and Pledge of Allegiance 6ES

Special Presentations

Open Microphone Speakers

VOTING AGENDA 6ES

1.

Approval of Minutes of the September 18, 2013 City Council Meeting

2. Consideration of appointments to boards and commissions and the evaluation and
duties of board and commission members (List of nominees is available in the City
Secretary's Office)

Briefings 6ES

A. 2003-2012 Crime Summary Update

B.  Overview of Strategic Planning

11:30 a.m. Crow Collection of Asian Art

Lunch

2010 Flora Street, Dallas, Texas 75201



AGENDA
CITY COUNCIL BRIEFING MEETING
WEDNESDAY, OCTOBER 2, 2013

Closed Session 6ES

Attorney Briefings (Sec. 551.071 T.O.M.A.)

- The Estate of Yolanda Guzman et al. v. City of Dallas and Oncor Electric
Delivery Company LLC, Cause No. DC-11-11338-E '

- City Charter review and amendment process.

- Legal issues involving gas drilling.

Personnel (Sec. 551.074 T.O.M.A.)

- Interview-and discuss the qualifications of candidates for the position of City
Attorney.

Open Microphone Speakers 6ES

The above schedule represents an estimate of the order for the indicated briefings and is
subject to change at any time. Current agenda information may be obtained by calling
(214) 670-3100 during working hours.

Note: An expression of preference or a preliminary vote may be taken by the Council on
any of the briefing items. '



A closed executive session may be held if the discussion of any of the above agenda items
concerns one of the following:

1.

Contemplated or pending litigation, or matters where legal advice is requested of
the City Attorney. Section 551.071 of the Texas Open Meetings Act.

The purchase, exchange, lease or value of real property, if the deliberation in an
open meeting would have a detrimental effect on the position of the City in
negotiations with a third person. Section 551.072 of the Texas Open Meetings Act.

A contract for a prospective gift or donation to the City, if the deliberation in an open
meeting would have a detrimental effect on the position of the City in negotiations
with a third person. Section 551.073 of the Texas Open Meetings Act.

Personnel matters involving the appointment, employment, evaluation,
reassignment, duties, discipline or dismissal of a public officer or employee or to
hear a complaint against an officer or employee. Section 551.074 of the Texas
Open Meetings Act.

The deployment, or specific occasions for implementation of security personnel or
devices. Section 551.076 of the Texas Open Meetings Act.

Deliberations regarding economic development negotiations. Section 551.087 of
the Texas Open Meetings Act.



